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Mpotewvoueveg Avoeig

AATINIKA NPOZANATOAIZMOY 04/06/2025

Al.

MabBe twpa Tt €kave apyotepa o Naolkag. Metd amnod Alyeg puépeg, otav o Evviog eixe €pBetl
otov Noaowka kat tov {ntouoe amnod tnv nopta, o Naoikag pwvae duvatd otL dev Atav oto
OTiTL, av KaL Atav oto omitl. Tote o Evviog ayavaktiopévog eneldy o Naolkag toco davepd
Peudotav eine: «Ti (Aowmov) (Aeg); Eyw dev avayvwpilw ™ dwv cou;» MATwg BEAeL va
HABeLg T (Tou) amdvtnoe o NaowKAc;

Tov 0006 oUTe N PTWXELX OUTE O TOVOC £UMOSIEL, OUTE QUTA TO TTPAYUATA, TA Omola
Byalouv TOuG AMELPOUC Ao To SPOUO TOUG Ko TOUG YKpepotoakilouv. Nopilelg OtL ekeivog
katoBaAAetal anod TG cupdopEg; (AvtiBeta) tig xpnowuormnolet! O Mewdiag dev nEepe va KAveL
oyaApata povo amd elepaviodovto: €kave emiong KL amo XoAKO. Av Tou eixeg dEépetl
HApUAPO, av EUTEAEOTEPO UALKO, Ba €kave TE€ToLo (dyaAua), To onoio Ba pmopouaoe va yivel
ApPLOTO Ao €KEIVO (TO UALKO).

B1.

1. Zwoto
2. Nabog
3. ZwoTto
4. woto

5. AaBog

B2.
16,2 a, 3B, 4¢, 5
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ri.

diébus: diei

aperte: apertius, apertissime
vocem tuam: vocum tuarum
impudens: impudenti

mihi ipsi: ego ipse

ebore: ebur

simulacra: simulacrum
viliorem: vilem, vilissimam
tale: talia

optimum: melius

Eodem: eorundem

Ma.
indignatus: indignans
mentiebatur: mentiens

Utitur: utens

r2p.

Accipe: acceptu

fecerit: fac

venisset: veniendo
exclamavit: exclamemus
credis: creditum

agunt: acturus es

putas: putari

sciebat: sci(v)isse

posset: possit
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Ala.

diebus: adalpeTikn opyavikr Tou PETPOU 1) TG Sladopdg oTo emippnua post

Se: UTIOKEIPEVO TOoU amopeUdATOU nNon esse, TAUTOMPOCOWTTiO, AATWIOUOG Tou €L6IKOU
anapeudATou

ancillae: €éupeoco avrtikeipevo oto prua credidi

malis: ampoBetn 0apALPETIK TOU TOLNTIKOU alTiou O0To amapépdato premi, mou eival
nadntikig pwvn (ampoBetn adatpetikn, ylati mpokeLtal ylati To monTiko aitio eivat auyo
ov)

ex aere: elval EUMPOOETOC EMPPNUATIKOC TTPOaSLopLOUOG TNG UANG oto prua faciebat

A1p.

H deutepeliovoa eMPPNUATIKY UTIOBETLKI) TPOTACN ELCAYETAL LE TOV UTIOBETIKO oUVOECHO
si, 610TL eival katadatikr. EKPEPETAL UE UTOTAKTIKN UTEPOUVTEAIKOU (obtulisses) kat pe
amodoon TO pHUA TNG KUPLOG TPOTOONG OE UTIOTOKTIKN UTEpouvtéAlkou (fecisset),
Snuoupyel uTOBETIKO AOYO TToU SNAWVEL TO AVTIBETO TOU PAYHATIKOU 0TO TapeABOV.

MeTtatpornn og untoBeon duvartr n mBavr) oto mapov-péANov:
YMNO®EZH: Si marmor illi obferas (offeras), (umotaktikn eveotwTta)

ANOAOZH: faciat tale (uTtoTOKTIKA EvECTWTA)

A2a.
i. Quid postea Nasica fecit?
ii. Ego domi non sum.

iii. Quid Nasica respondit?

A2B.

Sapiens nec paupertate nec dolore prohibetur, nec eis / iis/is rebus quibus imperiti
avertuntur.

emuédea// Napapa Mapw
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